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Abstract 

Syntax refers to the poet's skill in arranging the components of a phrase 

in a balanced and proportionate manner. The eloquence of a sentence is 

an essential aspect of artistic expression, particularly in poetry and 

poetic prose, as well as in any form of word-based art. This refers to the 

skillful manipulation of sentence components. The syntactic options of 

any language are the most constrained alternatives. When constructing 

a sentence, we have the freedom to choose any word in the language to 

begin our statement. However, this initial decision narrows down the 

options for succeeding words in the sentence. We engage in this 

practice because, within the vast array of classes that might be 

grammatically positioned in this particular category of the speech 

sequence, certain classes are harmonious with the initial word while 

others are not. Conversely, syntax is the most adaptable and flexible 

area of language studies. Generally, prominent Iranian and Islamic 

rhetoric theorists, such as "Jorjani," focus on both themselves and the 

subject of syntax, envisioning rhetoric and its impact on the syntactic 

structures of language. People widely regard Zeydari's book Nafsat Al 

Masdur as a highly significant work in Persian history and literature. 

Shahab Zeydari authored this book four years subsequent to his sojourn 

in Meyafarikîn, during which he acquired knowledge regarding the 

conclusion of Sultan Jalal al-Din's tenure as complaint lyrics. The book 



 

 

elucidates the challenges that beset the Sultan towards the end of his 

rule, as well as the author's own tribulations. 

Keywords: Rhetoric, Syntax, Nafsat Al Masdur, Structural 

Arrangement. 

1.Introduction 

Nasavi wrote a cordial missive to a Khorasan noble, in which he 

expounded on the Tatar invasion of Azerbaijan, the tribulations faced 

by Sultan Jalal al-Din at the end of his rule, and the contemporary 

hardships endured. The historical significance of this treatise lies in two 

aspects: First, the author served as Sultan Jalal al-Din's secretary, 

allowing him to witness numerous events firsthand. Secondly, the 

author wrote the treatise from the perspective of the defeated, free from 

the influence of the dominant political discourse (the Mongols). As a 

result, it serves as a candid reflection of the events and conveys the 

genuine sentiments of the author and his fellow countrymen towards 

the invading forces. Clericalism heavily influences Nafsat Al Masdur, 

an artificially composed work. It is characterized by an abundance of 

linguistic and spiritual techniques, as well as an excessive use of Arabic 

language, literature, poems, traditions, and artificiality. We can 

attribute this to the prevailing trend of competition in historical writing 

and clerical prose. During the early 7th century, he effectively utilized 

the force and authority of his writing. Zeydari’s artistic approach 

enriches his historical writing in this book, adding depth and 

complexity to the text. This multi-dimensional reading appeals to 

historians and holds significance from a variety of literary perspectives. 

Consequently, in contemporary linguistics, the examination of how 

rhetoric influences syntax and structure holds significant significance. 

2.Literature Review 

As of now, there has been no autonomous investigation carried out in 

the Persian language about the rhetorical impact and syntactic 

organization of artificial prose writings, specifically focusing on the 

novel Nafsat Al Masdur. This article will begin by examining syntax 

and its relationship to order and rhetoric. After providing a critical 

overview of the research background, we will then explore the 

rhetorical role of syntax in Nafsat Al Masdur’s text. We will accomplish 



 

 

this by presenting examples and taking into account the situational 

context. We demonstrate the emotive and melodic qualities of Zeydari's 

words and emphasize the importance of evoking the audience's 

emotions through the author's skillful use of syntactic structure. This 

essay presents the results of a syntactic analysis of Persian grammar 

structure and Georgian rhetoric. 

3.Research Methodology  

The findings of this study, obtained through a descriptive-analytical 

approach and library data, demonstrate that Zeydari effectively uses 

syntactic organization for simulations and internal discussion with 

himself. The arrangement and composition of sentence parts are a 

rhetorical and stylistic classification. Zeydari employs a distinct 

rhetorical-stylistic framework through the careful selection, 

combination, introduction, delay, and syntactic arrangement of words. 

Zeydari Nasavi has derived the greatest advantage from the 

conventional structure and organic organization of sentences. This 

book's author reveals the components of a sentence, which are only 

comprehensible when the situational context of the text is considered. 

This study employs document analysis, library studies, and content 

analysis to gather data. We randomly select the data, evaluating 

elements in relation to the research title. The research relies on authentic 

Persian grammar books as the standard for evaluating syntactic 

structure, while Jurjani's theories serve as the basis for the rhetorical 

analysis of syntax. 

4.Conclusion 

Zeydari's novel Nafsat Al Masdur utilizes diverse structural 

connections to create a poetic texture that arises from semantic 

difficulties. Zeydari designs these syntactic patterns to ensure thematic 

coherence and meet the audience's needs. At the conclusion of each 

simple or compound sentence, the reader encounters an autonomous 

significance. The text does not contain antecedents and suffixes, which 

deviates from the standard norm. Zeydari takes measures to enhance 

sentence processing and achieve news harmony, aiming to overcome 

the artificial and poetic nature of the text as well as the presence of 

abandoned Arabic words. Previously utilized. The excessive length and 

repetitive nature of sentences and descriptions, as well as the author's 



 

 

tendency to use synonyms or repeat imagery in Nafsat Al Masdur, result 

in a loss of clarity in sentence meaning. Additionally, the presence of 

difficult Arabic words, lengthy sentences, and occasional obscenities 

further contribute to the reader's difficulty in understanding the text. 

Ideally, the words should align with the intended meaning and flow 

smoothly. Zeydari Nasavi's primary focus appears to be on engaging 

with the audience and exerting influence through the medium of 

"conversation." He employs a considerable array of distinctive and 

expressive techniques to demonstrate his mastery and dominance in the 

realm of language by creating unique and captivating visuals. Zeydari 

has skillfully crafted enduring images by blending many layers of 

fictional elements, whether in decorative illustrations or in the images 

that serve as the focal point of reporting and narrating events. This 

technique effectively communicates his purpose in creating visual 

representations. Recognizing the influential nature of images, the 

author incorporates visual elements alongside textual descriptions, 

resulting in a peculiar and rather challenging reading experience. 

However, his proposed method for addressing the issue of delayed text 

is to employ clarity through the use of normal syntax, particularly in the 

organic arrangement of words when referring to the institution. In 

addition, he adapts his language to suit the audience's level of 

comprehension, particularly when using complex and metaphorical 

vocabulary. He also minimizes the use of non-standard language in 

order to maintain the integrity of the institutional structure. 
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  ، مدعو زبان و ادبیات فارسی، مرکز آموزش عالی استهبان  مدرس

 .ایران دانشگاه شیراز، شیراز،
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  چکیده
اهمیت اساسی دارد؛ در زبان فارسی، بر نحو و ساختار،    شناسی، مطالعۀ تأثیر بلاغت در مباحث زبان  ،امروزه

  ا محوریت کتاب حوی در متون نثر مصنوع و متکلف بتاکنون پژوهش مستقلی دربارۀ تأثیر بلاغی و آرایش ن
انجام نگرفته است. در این مقاله، نخست به بررسی نحو و رابطۀ آن با دستور و بلاغت خواهیم    ،المصدورنفثۀ 

نماییم  باز می ، المصدورنفثۀ در متن  ، کارکرد بلاغی نحو راپژوهشپرداخت و پس از برشمردن نقادانۀ پیشینۀ 
عاطفی و آهنگین کلام زیدری و اقتضای دل مخاطب،   ،ها و رجوع همزمان به بافت موقعیتی و با استناد به نمونه

به ساختار   دهیم. در این جستار، با رویکرد نحوینشان می   ،غی از سازۀ نحوهنر نویسنده را در استفادۀ بلا
  - پژوهش که به شیوۀ توصیفی  این نتایج  ایم.دستور زبان فارسی و نیز بلاغت جُرجانی به حصول نتایج رسیده

زیدری از آرایش و چیدمان    که  دهدنشان می   ،ای به دست آمده استهای کتابخانهتحلیلی و بر مبنای داده
بهره برده است. شیوۀ ترکیب و طرز    ،گوی درونی با خویشو برای محاکات و گفت  ای شایسته گونه  به  نحوی

ساز شده است. زیدری در گزینش واژگان،  ای بلاغی و سبکقرار گرفتن ارکان جملات به صورت مقوله
که سبب ایجاد ساختار   کندمی ای عمل  گونهها و چیدمان نحوی کلام به شیوۀ ترکیب و تقدم و تأخر واژه

 شود. سبکی خاصی   -بلاغی 

    .، چیدمان ساختاریالمصدورنفثۀبلاغت، نحو،  :هاواژه کلید 
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   مهدقم
حاصل و تناسب تمام تمهیدات و شگردهای زبانی با پیام، بافت و مخاطب   ، بلاغت انش  د 

اسرار  در  هنگامی است. جرجانی  می البلاغه  تجنیس سخن  از  کتاب  آغاز  در  با که  گوید 
می  نشان  شواهدی  مستحسن  آوردن  و  زیبا  صورتی  در  تنها  لفظی  صناعات  این  که  دهد 

القای آن یاری رسانند )الجرجانی،   به  و  باشند  پیوند  معنی در  با   .( 8- 7:  1392هستند که 
معنی میزان توانایی شاعر در طرز قرار دادن اجزای جمله به میزان تناسب است.    به   «نحو » 

در    کلی   طور   ویژه شعر یا نثر شاعرانه و به هایی که در اثر هنری و به ترین نکته یکی از مهم 
کلمه  با  که  هنری  نوع  ج هر  بلاغت  دارند،  کار  و  سر  است ها  طرز  ؛  مله  از  آگاهی  یعنی 

است.   امکانات  محدودترین  جهتی  از  زبان  هر  نحوی  امکانات  جمله.  اجزای  کاربرد 
های متعلق به آن زبان در اختیار ما  ای را بیان کنیم، همۀ واژه خواهیم جمله که می هنگامی 

هستند تا با هر کدام خواستیم، جملۀ خود را آغاز کنیم و آن را بسازیم، اما با انتخاب اولین  
زیرا در میان طبقۀ    ؛ کنیم های بعدی را در زنجیر گفتار محدود می کلمه، انتخاب واژه با واژه 

ای نامحدودی که از نظر دستوری ممکن است در این طبقه از زنجیر گفتار جای گیرد، عده 
یری در پذ بیشترین حوزۀ تنوع   علاوه بر این، ای ناسازگارند.  با اولین کلمه، سازگار و عده 

 زبان، حوزۀ نحو است.  
پردازان بلاغت ایران و اسلام از جمله »جرجانی« ضمن  ترین نظریه بزرگ ،  طور کلی به 

عطف توجه به خود و حوزۀ نحو، بلاغت و تأثیر آن را در حوزۀ ساختارهای نحوی زبان 
نحو، علم کشف معانی است. بدین معنی که شاعر زبان  » د. از منظر جرجانی نکنمتصور می 

به  به گونه را  می ای  از کار  متنوع  و  زنده  بافتی  یکدیگر  با  کلام  اجزای  روابط  از  که  برد 
 .( 283 : تا )العشماوی، بی   «آورد تصاویر و احساسات به وجود می 

شود. این  از امهات کتب تاریخ و ادب پارسی شمرده می » زیدری    المصدور نفثۀ کتاب  

اقامت در میافارقین و اطلاع از پایان کار سلطان  کتاب را شهاب زیدری، چهار سال بعد از 
هایی که برای سلطان در اواخر عهد او  الشکوی و در شرح دشواری گونۀ بث الدین به ل جلا

آمد   پیش  نویسنده  در  و  نسویو  نوشت.  بود،  کرده  تحمل  خود  که  مصائبی   ،شرح 

ای دوستانه نوشته و در آن، واقعۀ  به یکی از اعیان خراسان در ضمن مراسله  را  المصدور نفثۀ 

الدین در اواخر عهد او و مصائب پیش  های سطان جلال هجوم تاتار به آذربایجان، دشواری 



 

 

این رساله آن است که از   به شیوۀ حسب حال شرح داده است. اهمیت تاریخی  آمده را 
سلطان جلال  منشی  آن  مؤلف  سو،  خود  یک  به چشم  را  وقایع  از  بسیاری  و  بوده  الدین 

کاری ناشی از نظارت گفتمان  مشاهده کرده است و از دیگر سو، این رساله نه با محافظه 
رو عمدتاً بازتابندۀ سیاسی غالب )مغولان( بلکه به وسیلۀ گفتمان مغلوب نوشته شده و از این

  « صریح حوادث و بیانگر احساسات واقعی نویسنده و هموطنان او نسبت به قوم مهاجم است 
 .(7/ 3:  1380بهار،  با تلخیص  ) 

، متصنع، بسیار منشیانه، سرشار از صنایع لفظی و معنوی و همراه با المصدور نفثۀ انشای  

رقابتی   از جریان  زیادی  تا حد  امر  این  است که  ادب عربی  و  زبان  از  استفاده  در  افراط 
تاریخ  در  اعمال موجود  از  مسیر  این  در  و  است  هفتم  قرن  اول  نیمۀ  منشیانه  نثر  و  نویسی 

این   اینکه در  با وجود  برده است. زیدری  استفاده را  نگارش خود کمال  اقتدار  و  قدرت 
می  تاریخ  به   ، نویسد کتاب  می اما  سبب  خویش  هنرمند  قلم  کتاب  واسطۀ  متن  که  شود 
چندبُ  از خوانشی  هم  و  باشد  مورخان  عنایت  مورد  بتواند  هم  که  دهد  دست  به  را  عدی 

  های گوناگون ادبی حائز اهمیت باشد. جنبه 

  ، وجود دارد   المصدور نفثۀ های بسیاری که در نثر متصنع منشیانۀ کتاب  با وجود دشواری 

به  آن  نحوی  است که سبب جذابیت کلام زیدری شده است گونه   اما ساختار  برای .  ای 
آوریم که  گو در این موضوع، چنین پرسشی را به میان می و گشودن زمینۀ پژوهش و گفت 

تأثیر بلاغت  متکلف زیدری، ساختار جملات و نحو کلام چگونه تحت در نثر مصنوع و  
 ؟است   قرار گرفته 

 پژوهش   پیشینۀ   . 1
  ل یتحل   ، ی شناس زبان   ، ی شناس ی مانند معن  ی در علوم   دی جد   ی ها با ظهور شاخه   ر یاخ   ی ها در دهه 

 ۀدر حوز   د یجد   ی ها ه ی و نظر   کردها ی رو   شرفت یو پ   سو ک یاز    ی شناس ی گفتمان و کاربرد 
و کاربرد    ت ی ماه   ی فلسف  ات ی نظر   ی در کنار توجه به برخ   گر ی د   ی نحو و دستور زبان از سو 

زم  اح   د ی جد   ی ها بحث گشودن    ۀ نیزبان،  و  بلاغت  با  نحو  و  دستور  ارتباط  باب    ی ا یدر 
ادام   یی ها ل یتحل  نوع که در  فراهم آمده است. در   ، است   ی کار عبدالقاهر جرجان   ۀ از آن 
تلخ   ی ی ها کتاب   ، زبان عرب   ی ا یدن  ضمن  که  است  شده  گردآور   ص ی منتشر   راثیم   ، ی و 

از آن جمله کتاب    ؛ کند ی گزارش م  تر یو امروز   دتر ی جد   ی مباحث را با نگاه   نی ا   ی بلاغ 



 

 

جلد  فارس   . (236:  1398  ، ی سارل   :ک   )ر.   است   النحو ی معان   ی چهار  زبان   راً یاخ   ز ین   ی در 
ارتباط    رامون یپ   نی نو   ی ها دگاه ی با طرح د   ی آثار ادب   ی گشوده شده و برخ   ی مشابه   ی ها بحث 

موفق آثار  نگارش  به  بلاغت  و  دستورزبان  زده   ی نحو،  »بلاغت  دست  کتاب  جمله  از  اند 
تار   ی نحو   ی ساختارها  س   «ی هقی ب   خ ی در  ا   سنده ی نو   ؛ ( 1396)   دقاسم یاز  که    نی در  کتاب 

  ی هقی ب   خ ی تار   ی و تنوع ساخت نحو   ب یترک   ی ها ی ژگ ی و   ، است   ی و   ی دکتر   ۀ مستخرج از رسال 
بلاغ  منظر  از  واکاو   ی را  مورد  دقت  اثبات    ی به  و  داده  مقاصد    کرده قرار  که  است 

شدت به   ان یدربار غزنو   ی اسیو س   ی اجتماع   مسائل با    ی هق یب   خ ی در تار   ی نحو   ی شناس یی با ی ز 
 گره خورده است. 

صورت  به   «ی هقیب   خ ی ار در ت   ی واژگان   شی آرا   ی »کارکرد بلاغ   ۀ در مقال (  1392سید قاسم ) 
 است.   کرده   توجه   ی هقیب   خ ی تار   ی به ارتباط نحو بر بلاغت واژگان   ی مختصرتر 
به    انه« یمعنا در نثر صوف   ت یبر ماه   له گسترش ساختار جم   ر ی»تأث   ۀ ( در مقال 1396)   ی جبر 

داشته    انه ی( بر نحوِ نثر صوف ی و )بلاغ   ی ساختار   ی ها ت یخلاق   ر یث به تأ   ی صورت گذرا اشارات 
معنا،   ق یاثبات تعل  . کرده است  ی منظر بررس  نی از ا را  ی بد یالاسرار مکشف  یی معنا  ۀ ر یو زنج 
بخش   شی افزا  عمق  و  بلاغ   دن یمعنا  گسترش  منظر  از  معنا  در    ی نحو   ی ر ساختا   ی به 

   پژوهش است.   نیا   ی الاسرار از دستاوردها کشف 
دار در نشان  ی نحو   ی ها با عنوان »بلاغت ساخت   ی ا ( در مقاله 1398) و همکاران   ی سارل 
ن  ثالث   یی ما یاشعار  ساخت   «اخوان  نحو   ی دستور   ی ها چگونه  با نشان   ی و  را  متنوع  و  دار 
زبان   ۀ ملاحظ  موقع   ی بافت  القا   ی تیو  پ   ی معن  ی در خدمت  قرار داده    شی موردنظر خو   ام یو 
 است.  
جامع درخصوص   ی ل یچهارچوب تحل   افتنی دستور و بلاغت و   ان یم کشف روابط    ی برا 

پژوهش   المصدور نفثۀ  ب   ی تاکنون  در  و  نگرفته  ا   ی ها پژوهش  شتر یصورت  نثر  به    ن ی مربوط 

از   ؛ کتاب موردتوجه قرار گرفته است   نی ا   ی با ساختار سبک   ی ع ی بد  ، ی ان یب   ی الگوها   ، کتاب 
در   ی ان یو ب   ی ع ی صناعات بد   اربرد ک   ی الگو   نیی»تب  در مقالۀ   (1397)  ی و جعفر   ان یجمله شام 

  ی صادق   و   «ی نسو   المصدور نفثۀ  ی محتوا   ل ی»تحل   در مقالۀ   ( 1394آذر )   م یحک   ، «المصدور نفثۀ 

م  مقالۀ   ( 1397)   یی رزا یو  شهاب   المصدور نفثۀ   ی شناختزبان   ی »بررس   در  محمد    نی الد اثر 



 

 

  ساختار مشابه با    ی شده بحث  اد ی   ی ها در پژوهش  . «ی گفتمان انتقاد   ل یتحل   کرد ی با رو   ی در ی ز 
 رو مطرح نشده است.    شیمقاله پ 

 

 پژوهش روش  .  2

ای و تحلیل محتواست.  شیوۀ پژوهش در این مطالعه به روش سندکاوی، مطالعات کتابخانه 
عنوان  داده  منظر  از  بررسی  قابلیت  که  مواردی  انتخاب  مبنای  بر  و  تصادفی  روش  به  ها 

انتخاب   و  گزینش  باشد،  داشته  را  ساختار    اند. شده پژوهش  این  ن ملاک  در  معیار  حوی 
معتبر  فارسی  زبان  دستور  کتب  بلا   پژوهش  بررسی  ملاک  نظریات  و  براساس  نحو  غت 

 . است جرجانی  

 ها  یافته .  3
.  دهند ی قرار م   گر ی کد ی جمله را در کنار    ک ی واژگان    ، ی زبانان براساس قواعد خاص ی فارس 
  می و موجب تقد   گذارد ی م   ر یواژگان تأث   ی نحو   نشی در چ   ی و بلاغ   ی از عوامل زبان   ی ار یبس 

ساب ت)با اح   ار یدر جملات مع   ی کل   ۀ قاعد   ، اما شود ی کلام م   ی اجزا   ی نیدر همنش   یی رها یو تأخ 
پس   آورندی م   ه یال است که »ابتدا مسند    نی ( چنی خ ی در دستور تار   ن دستور زبا   ی کل   ط ی شرا 
  ی از فارس   یی ها ورد با ذکر نمونه د یفرش   . ( 92:  1378  دورد، یفعل، بعد فعل را« )فرش   ۀ وابست

فارس  تا  ا   ی در   ی باستان  تأک   نی بر  ترت   کند ی م   د یموضوع  وابست  ه یال »مسند   ب یکه  فعل+    ۀ + 
آثار    نی تر م ی چنانچه در قد   . ( 231ج بوده است )همان:  ی زمان تاکنون را   نی تر م ی فعل« از قد 

 یهاآماس   ی خواند، و   البقر نی »بهار را ع   : م ی نی بب  م یتوان ی الگو را م   نی ا   ت ی رعا   ز ین   ی در   ی فارس 
 .(67:  1371  ، ی چون از او موم روغن کنند« )هرو   د ی سخت بگشا 

  ی به معن  ی ونان ی   ی ا است که از واژه   ی س یدر زبان انگل   syntax  ۀ نحو معادل کلم   ۀ واژ » 
کار  »جهت و اسلوب« به   ی به معن  ی لغو   ۀ کلمه از جنب  نی گرفته شده است. ا   ب«ی»نظم و ترت 

  دستورمند اطلاق شده است. به   ی ا وه یقواعد به ش   ی ر یگ جهت   ی معنرفته و در اصطلاح به 
کل  زب   ، ی طور  هر  ش   ، ان نحو  م   ی ا وه یشامل  آن  از  استفاده  با  که  را  واژه   توان ی است  ها 

نحو عبارت   ، گر ی به عبارت د  . تر ساخت بزرگ  یی کرد که بتوان واحدها  ب یترک  ی ا گونه به 
چگونگ   ی قواعد   از   است  از  واژه   ی ن ینش هم   ی که  رو تک  ساختن    ۀ ر یزنج   ی ها  و  گفتار 

 .( 145:  1382  ، ی )باقر  «د ی گو ی تر سخن م بزرگ   ی واحدها 



 

 

 یکلام در زبان فارس  ش ی نحو و آرا   .3-1
دانسته    شه یاند   ۀ حامل و سازند   ز یشود و نحو ن   رفته ی پذ   شه ی سبک و اند   ان یسازمند م   ۀ رابط   اگر 

پ جمله   ی نحو   ی ساختارها   ان یشود، م  با بلاغت کلام   یوجود دارد. صدا   ی استوار   وند یها 
بر روابط    ط یمح   با   یی ارو ی ما در رؤ   ی ذهن  ت یپژواک وضع   ، ی نحو  است. بلاغت خود را 
 . شود ی از نحو و دستور زبان م   ی نوع خاص   نشی و سبب گز   کند ی م   ل ی کلمات تحو   ی نحو 

و بدون    ی جمله در هر زبان است که خنث   ی قرار گرفتن اجزا   ی شکل عاد   ار، ینحو مع 
 توانی نم   سنده ی نو   ۀ ش ی ذهن و اند   ۀ دربار   ی ا آن به نکته   ق ی از طر  ، نی بنابرا   ؛ است   ی برجستگ 

  ر ییتغ   ار یآن نحو مع   ی ع یطب  رت صو جمله نسبت به   ی از اجزا   ی ک ی   گاه ی برد، اما اگر جا   ی پ 
 .بهره برد  توان ی م   ی بلاغ   ر ییتغ   گاه ی کند از آن در جا 

م   ی مختلف  ی هابه روش   ار یخروج از نحو مع  ا   کی هر    ی و فراوان   رد یگ ی صورت   ن ی از 
ا   ها وه یش  م   ی ا تازه   کرد ی رو   جاد ی سبب  متن  مع شود ی به  از  امروزه خروج  آنچه   ینحو   ار ی. 
  «ی معنو   د یعنوان »تعق  متن در علم بلاغت تحت   ی اب ی ر یو د   ی سخت  ل یگاه به دل   شود ی م   دهینام 
رجا د شو ی م   ی اب ی ارز  تعق  یی .  درخصوص  البلاغه  معالم  است   ی معنو   د یدر  آن    : آورده  »و 

مراد واضح و   ی دلالت کلام بر معنا   ی معان   ب یدر ترت   ی چنان است که بر اثر رخ دادن خلل 
نکند مگر بعد از مشقت و تأمل   ک که سامع مقصود متکلم را در   ی طور   روشن نباشد به 

 .(12:  1353  ، یی )رجا   ار«یبس 
فارس    زبان  دستور   سندگانی نو  ، ی در  نو سبک   ، ی کتب  و  علم   سندگان ی شناسان  کتب 
از   ک ی اند و هر  ارائه داده   ی فراوان   ی ها کلام بحث   ی نحو   شی و آرا   دمان یچ   ۀ دربار   ی معان 
 ،یبه خانلر   توان ی م   نویسان فارسی دستور   میان   اند و از موضوع پرداخته   نی علم خود به ا   نظر م 

باطنی   دورد یفرش  خانلر   و  ترت   ی اشاره کرد.  اول   ی اجزا   ب یتنوع  قرون  در   ییدا یپ   ۀ یجمله 
و   ی روان جملات قرآن   ختمان سا   ر یتأث گفتار و تحت   ی ع یطب  ۀ و یاز ش   ی ناش » را    ی در   ی فارس 

م  آن  ترتیب    . (275:  1397)  «داند ی بلاغت  هر  شاعرانگ به  فارس   ی ع یطب  ی ذات    ی زبان 
جملات    ی و توال   ب یدلخواه، ترت   ی به دلخواه و به اقتضا   تواند ی م   سنده ی است که نو   ی ا گونه به 

 خاص بگذارد.   ی ر یکند و بر مخاطب تأث   د یتأک   ی ز یدهد تا بر چ   ر ییتغ   ی ا گونه را به 
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  ر د   ی گاه ی که جا   ست ین   ی خشک   از نظر علم بلاغت، بحث از ثبت و ضبط کلمات، قواعد 

 ؛( 16:  1394و اشرف،    ی است )فلاحت  ی بلکه نحو، همان علم کشف معان   ، هنر نداشته باشد 
م   ی نحو   یی جا به جا   اما  صورت  و   ی ک ی »   رد؟ یگ ی چگونه  وجود    ی ها ی ژگ یاز  بشر،  زبان 

بدان معناست که    ی ا ( در سطح نحو است و ساختِ سازه ی )ساخت گروه  ی ا ساختِ سازه 
و انسجام دارند و  وند یپ  ی نوع  روند، ی کار م ساخت به  ک ی که در   ی از عناصر واژگان  ی برخ 
 یا گونه   جمله به   کی که در    د یآ ی وجود م به   ی متفاوت   ی ها ساختار جمله از سازه   ی طور کل   به 

 کی کل    نی ها، ا اغلب زبان   ی نحو   ی ها یی جا به جا   در » .  «شوند ی به هم مرتبط م   ی سلسله مراتب
است که   نی سازه، ا  ص یتشخ  ی ها از آزمون  ی ک ی و اصلاً  دهد ی مکان م  ر ییاست که تغ  سازه 

با    دهند ی م   ل یسازه )گروه( را تشک   ک ی که    یی جمله، اجزا   ک ی عناصر    ر یو تأخ   م ی در تقد 
حال در زبان   نی با ا   . ند ی گو ی م   یی جا به آزمون جا   ،که اصطلاحاً به آن   شوند ی جا م به هم جا 
  یواژگان   شی آرا   ر ییکه در تغ   یی ها سازه   ی عنی گسسته هم وجود دارند؛    ی ها سازه   ، ی فارس 

را در   یی جا جابه   ر ینوع اخ   ن ی . ا شوند ی چند پاره م   ای جا شد، دو  ها جابه از آن   ی جمله، بخش 
 راتیو تأث   ها امد یاما پ   ، ست ی ن   ی که در اصل نحو   ی ا سازه به دو نوع درون   توانی م   ی زبان فارس 

عناصر   یی جا جابه   ند آی فر   ای   ی اسازه درون   - الف   : کرد   ک ی تفک   ی ا سازهدارد و برون   ی نحو 
)قلب(  ی اسم  ا ی   ی فعل  ۀ عناصر ساز  یی جا درون همان سازه. گسست با جابه  ی نحو  ۀساز  ک ی 

تقد  د  ی عنصر   م ی و  عنصر  م   گر ی بر  واقع  سازه  همان  در درون  سازه  ا   شود؛ ی آن    ن ی مانند 
  یرصرف یرا بر عنصر غ   «نهاده »   ی عنصر صرف   یی آ شیکه پ   «نهاده سر به صحراها »   ی عبارت فعل 

 ندی آ فر   ا ی   ی ا سازه برون   - ب   شاهد آورد.   یی جا به نوع جا   نی ا   ی برا   توان ی م   «سر به صحراها » 
ب   یی جا جابه  به  ب -   ی نحو   ۀ ساز   ک یاز    رون یسازه   -ی نحو   ی ها سازه   ری سا   نیبا حرکت در 

عناصر سازه  تقد   ی ا گسست  بر سازه   ی جزئ   م یو  آن   یا سازه   ر یتأخ   ا ی جمله    گر ید  ی ها از 
به  که  درآم   ی نوع   است  د   ی عناصر   ی ختگ یبا  عناصر  با  سازه  آن  جمله    ی نحو   گری از  در 

نحو   ی آن سازه در دو سو   ای   ردیگ ی م   ت صور  و   ی )سارل   «رد یگ ی قرار م   یگر ی د   ی عنصر 
 .( 242: 1398همکاران،  
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 حال مخاطب  ی طول جملات و اقتضا . 3-2-1-1
چراکه طول جمله   ، م یاب ی را در   نده ی بلاغت گو   ، جملات   طول   ی از رهگذر بررس   م یتوان ی م 

  یفراوان   نیانگ یم   ی دارد. بررس   ی واحد فکر   ک ی در    نده ی درنگ و تأمل گو   زان یبا م   ی نسبت

  ی بلاغ   ۀ نکت  ک ی ما را به    المصدورنفثۀ جملات بلند در    ی کوتاه و منقطع و فراوان  ملات ج 

   . سازد ی رهنمون م 

تا در نوبت    شکست ی و کام مراد در کام حاسد م   شد ی و حارس م   ی حام   ی دشمن کام   از » 
 دی به دست او افتاد و به استعانت عمر و ز   ی عراق دست گرد جهان برآورد تا مجنون نحو 

 (.14  : 1343زیدری نسوی،  )   «ان یم   بت یقرار منصب کتابت در غ   له یانواع ح   م ی و تقد 

. شود ی ها م آن  ی ها و انسجام نحو جمله   ی بلاغ   وستار یخواننده متوجه پ   ، جملات   نی ا   در 
و براساس    ی منطق  ی جملات از نظر بلاغ   وند یام دارد. »پ و در تمام طول بند، تد   ی در ی ز   ۀ ش ی اند 
اگر،    ل یاستفاده از حروف و عوامل ربط از قب  . ( 279:  1390  ، ی است« )فتوح   ال یخ   ی تداع 

  ۀ رابط   ح یخلاف انتظار، توض   ا ی   ی تقابل  ۀ رابط   ح، یتوض   شی چون، که، تا، اما و... به جهت افزا 
  . ( 1: 1388  زاده، نیو غلامحس   ی )نوروز   رود ی کار م به   ی زمان   ۀ رابط   ا ی و    ی عل 

مهم   نی آغاز   گاه ی جا  بلاغ   ن ی تر جمله  مبتدا    ی نحو   دمان یدر چ   ی امکان  است.    ا ی کلام 
 .( 69:  1392  دقاسم، یکانون توجه جمله است )س   ی و به باور جرجان   ام یپ   مت ی عز   ۀ آغاز نقط 

عناصر جمله و  یی آ شیپ  ، یو عرب  ی آزاد در زبان فارس  ی و واژگان  ی نحو  شی با توجه به آرا 
آن  گرفتن  قرار  نت سنده ی نو   ی ا مقوله ها  مبتدا  در  است؛    ی نوع   نی آغاز   گاه ی جا   جه ی محور 

جا   ی بلاغ   ۀ بالقو   ت یظرف  دارد.  خود  حداکثر   نی آغاز   گاه ی جا   ی عنی   ؛مبتدا   گاه ی در  جمله 
)راسخ   ابد ی ی کاهش م   ی برجستگ   نی ا   رود، ی م   ان ی را دارد و هر چه جمله رو به پا   1ی برجستگ 

 .( 121:  1388مهند،  

و اهتمام    ت ی را عنا   م ی تقد   ۀ ز یو پس از او، انگ   ی بلاغت از جمله عبدالقاهر جرجان   ی علما 
کلام« را    ت ی مانند »اختصاص و تقو   ی گر ی د   ی ها زه یبر آن انگ   و علاوه   دانستند ی به مقدم م 

و  داند ی م   شمار ی و محاسن ب   ها ده ی فا   ی بحث را دارا   نی ا   ی کار بردند. جرجانبه   م ی تقد   ی برا 

 

1. Promoinece 



 

 

 شمار،ی است و محاسن ب   ی اریبس   د یرا فوا   -   ی تقدم و مبتداساز -   ب باب از کتا   نی »ا   د ی گو ی م 
 یبرا  ی ع ی بد  ی باب معان   نی در ا   ؛ آن بس دور   ی ها است و کرانه   ع یاستعمال در آن وس   ۀ دامن

  دنشیکه شن  ند یب ی را م   ی و شعر   سازد ی آگاه م   ی فیو شما را به نکات لط   د یگشا ی شما چهره م 
آنگاه   گذارد، ی م   ی برجا   ف یبس لط   ی ر یشما تأث   خاطر و در    آورد ی شما را به وجد و شوق م 

 جادی در شما ا   ی و نشاط   افته ی   ی آن شعر لطافت  نکه ی که علت ا   د ی شو ی و متوجه م   د یکنی تأمل م 
کلمه  آن  در  که  است  لفظ   ی ا کرده  و  شده  جا   ی مقدم  از  محل   یی را  در    گری د   ی برداشته 

 .( 166:  1392  ، ی جرجان ال )   «اند نهاده 
فارس    نی تر مهم   ی رسان ام یپ   . همچنیناست   ی اصل   یۀ تک   ک ی   ی دارا هر جمله    ی در زبان 

ل فع  ی رو   نشان ی جمله به شکل ب   یۀ تک   ، نی بنابرا   ؛د ی آ ی حساب م به   ی ارتباط زبان   ک ی جزء در  
 .(48:  1384  ار، یکام ان ی د ی)وح   رد یگ ی عنصر فعل قرار م  نی ترک ی نزد  ا ی 

بر کران نهاده، از آنگاه   ی گرفته، سلامت پا   ی دش آند   ان، یزبان در م   ز یت   ی دو رو   نی ا   تا » 
باز که فتنه از خواب سر برداشته، هزاران سر، برداشته بلارک آبخوره، تا خونخوار شده،  

مثال زروآزماخون  به  ت   ان ی خوار شده، سنان سرافراز  افراز گشته،  نص   ر یسر  هدف    ب یکه 
را   ی ال یسرگردان شده، آبستنان ل   یچون گو   ری تقد   دانیدر م   ریتدب   ده،آم   ریضم   ر یت   ، ی بود 

 :1343زیدری نسوی،  )   «د ییزا   یی را نو به نو بلا  ی شده است حُبل   نیهر لحظه اگرچه حاله مع 
2 ). 

پ   ۀ نمون   در  تو   ی اپ یفوق جملات  مترادفات   ی در ی ز   ی تو در و  و   ی حاصل  که  به    ی است 
کرده است  جاب ی ا  ی آورده است. بلاغت ساختار نحو  ت یموقع  ف یتوص  ی حال برا  ی اقتضا 

ب  با اطناب جملات خود را    ،دهد ی م   ر ییجمله را تغ   ب ی نه تنها ترت   ی کند. مبتداساز   ان ی که 
: 1385  ، ی د یو مج   ی رعماد ی )م   شود ی م   ی بلاغ   ر یو تأث   ی ساخت نحو   ی دار بلکه سبب نشان 

و    ب یو ترک   شوند ی نهاد ذکر م   نشانِ ی جملات در حالت ب   ، »نهاد«  یی آ شیمبحث پ   در   . ( 9
 : کنند ی را حفظ م   ار یمع   ی ساختار نحو   ی توال 

 .( 2:  1343زیدری نسوی،  )   «آمده   ر یضم  ر یت   ، ی هدف بود   ب یکه نص   ز ین » 



 

 

  « حق آن توان گزارد   ل ی در مدت طو   ل ی است که به بکاء و عو   بل ینه از آن ق   بت یمص   نی ا » 
 .(48  : همان ) 

 من بنده از حرقت فرق» 
 « و اصحاب چندان بار محنت بر دل نهاده بودم   اران ی دوستان و احباب و ضجرت هجرت  

 .(57  : همان ) 

به  »  مسالک  مهالک گشته.  به    ک ی ممالک همه  ملک  قواعد  معارک شده.    ی کبارگ ی بار 
پذ  کل رفته ی اختلال  به  دولت  عقود  د افته ی انحلال    ی .  تمکن    ی در جا   وانی .  .  افته ی اصحاب 

 اضی محاصرات مبدل گشته ر   ث ی مدرس شده. محاضرات همه به حدمدارس علوم همه  
 .(95  : همان )   « شده   ق یمَحط مجان   ق، یان   ق یرسات 

معمول   یی آ شیهمان پ   ، جملات   نی »نهاد« در ا   ی ساخت نحو   شود، ی ملاحظه م   چنانکه 
 یر یگ بهره   ی عنی   ؛ روش   نی ا   ی بلاغ   ر یتأث   شود ی سؤال مطرح م   نی حال ا   . و هنجار زبان است 

  یدر ی آنچه ز   رسد ی نظر م به   ست؟ یاثر چ   نی در ساختار نثر مصنوع و متکلف ا   ار یاز نحو مع 
برا  از س   ی را  به   ی ع یطب  دمان یو چ   اق یاستفاده  »نهاد« وادار کرده است،   یر یگ کار زبان در 

 »تخاطب« است.    ۀ واسط بر او به  ی رگذار یمخاطب و تأث  ی ها ارتباط  ی برقرار   ی برا  ی تلاش و 

تصاو   المصدور نفثۀدر    ی در ی ز  خلق  شگفت   عی بد   ی ر ی با  انبوه   ، ز یانگ و  از    ی حجم 

ب   ی ع ی بد  ی ها ه ی آرا  برا  ی ان یو  چ   شی نما  ی را  و  به   خود   ی رگ یقدرت  کلام  م در  . بردی کار 
در گزارش و شرح   ی که نقش اصل   ی ر ی و چه در تصاو   ی نتی ز  ر ی تصاو   نی چه در ا   ی در ی ز 

را    ی اب ی ر ید   ر ی تصاو   ز، یانگ ال یاز عناصر خ   ی ا ه ی چند لا   ب یبا ترک   کنند ی م   فا ی او ا   ی ماوقع برا 
م   ی رپرداز ی تصو   یبرا   ی خلق کرده است که از تعمد و از   ی ه با آگا   سندهی . نودهد ی خبر 

القا   ر،ی تصاو  ی گذار ر یقدرت تأث  بر  ا   ر،ی تصاو   یافزون  به   یرپرداز ی تصو   نی واژگان را در 
م  موارد   موضوع،   نیو هم   رد یگ ی خدمت  ب   ی سبب غرابت و در    ر ی از حد و د   ش یتکلف 

 .  د شو ی متن م   ی فهم 
 اریبه کمک نحو مع   ی سازاز شفاف   یر یگ بهره   یابی متن، ر یغلبه بر د   یبرا   ی راهکار و 

ز   ی ع یطب  دمان یچ   در   ژه ی و به  است.  نهاد  در ذکر  اقتضا   ی در ی کلام  که    ی به  مخاطب  حال 
را در   ی ز ی هنجارگر   زان یم   نی کمتر   ابد، یرا درن   ر ی مملو از تصاو   رفهم ی ممکن است کلام د 



 

 

م   ۀ ساز   یی جا جابه  به خدمت  اوضاع   نویسنده .  رد یگ ی نهاد  به  را  دارد چشم خواننده  قصد 
  یو ناهماهنگ   ی کلام را گاه به مرز ناهموار   ،ی زبان و   ۀ جوهر   اما   ، باز کند   ران ی اسفناک ا 

ا دان کش ی م  با مخاط   ۀ مسأل و    سو ک ی از    ی که کلام محور   نجاست ی . در    ی از سو   ب ارتباط 
 ردیگ ی اوج م  شه ی نخست اند  ؛ آورد ی را در متن کتاب به وجود م  ی دائم  ی جزر و مد  گر، ی د 

 ؛د شو ی م   ان یب   ی پرداز ال یتصنع و خ   ت ی آنگاه کلام در نها   ،شود ی م   ق یو دق   ک ی بار   ی و معان 

  ی دنبال رفع ابهام دستور تا به  ماند ی نم  ی باق  ی مجال   المصدور نفثۀ  ۀ خوانند  یهنگام برا  نی در ا 

است    ش ی ثابت خو   گاه ی عموماً مشخص و در جا   «نهاد »   ، کلام   اق یدر س بدین ترتیب    ؛ باشد 
و   نویسنده  ی ارتباط درون  و   ژرف  ی ژگ ی و  نیهم  ل یدرست به دل . عمدتاً کوتاه  ز یو جملات ن 

باز هم خواننده    ، ی و عبارات فراوان عرب   ات ی و آ   اب ی ر ی مخاطب است که با وجود لغات د 
 دنبال کند:  نه یس   ی دردها   شی را در گشا   ی در ی کلام ز   ۀ رغبت دارد تا رشت

به خونخوار   قان یرف »  از غذا  به آب د   ی همچون من  از شراب  و  ننمودند  اکتفا   ده یقناعت 
 .( 58 : همان )   «نکرده 

 گرانی د   ت ی سپرده بودم و به ضد   ی درست عهد   ق ی من بنده که به خلاف احباب با او طر » 
 .(83  : همان )   «دم یرس   ه ینموده، به ارم   ی وند یپ   کو ی... ن 

با   ی راستا کردن و حال و هم   ی جهت اقناع مخاطب و اقتضا   سنده ینو   المصدور نفثۀ   در 

پ م ج   ش، ی خو   ی ها آلام و رنج  تأک   ی اپ یلات را  و  با شدت  ب ی )توال   د یو  از    کند ی م   ان ی(  و 
 ،کندی استفاده م   ی خوب به   ی ها و بندها به اغراض گوناگون بلاغ و جمله   وندیعوامل ربط پ 

 :نمونه    ی برا 

بر    به   ی بعض »  پهلو  دور    ی در شراب ارغوان   ی ا فه ی و طا   نهاده   ی بستر تن آسان خواب غفلت 
  کی   ؛ ی دشمن کام   ی و دوستکان   ورد بار آ   ی هرامان   ی تا عاقبت تن آسان   اده در د   ی دوستکان 

 .( 40  : همان )   «ست ی گر ن   ی که سال   د ی روزکه خند 

خود را    ی ار یمع   ی عبارت انسجام ساختار   نی نحو در ا   دمانیچ   شود ی مشاهده م   که ان چن
آنچه نحو جمله    است.  بندها ذکر شده   ی انتها   )و وجه وصفی( در  الفع ا   ؛ حفظ کرده است 



 

 

)تا( ذکر شده است.   ۀ پس از حرف اضاف   ی است که در بند موصول   ی ل یتمث  ، کرده   ی را بلاغ 
بلاغ انس »  منطق  ی جام  تداوم  از  نشان  نوشت،  توال   ها شه ی اند   ی بند  دارد. سستآن   ی و  و   ی ها 

ناش   ی گسستگ  پارگ   ی بندنوشت  و    گر ی کد ی از    - ها جمله -   شه یاند   ی واحدها   ی از گسست 
 .( 280:  1390  ، ی است« )فتوح 

  گر ی د   و   یی معنا   وستار یپ   ی ک ی است:    ز یحاصل دو چ   المصدور نفثۀ متن در    ی انسجام بلاغ   

ها و  ارتباط گزاره   ی منطق  ی آن که از سازگار   یی انسجام معنا   ا ی   وستار ی. پ ی دستور   وستار یپ 
 یآن حاصل همکار   ی دستور   وستار یاما پ   ، حوادث نشأت گرفته   ر یآن و خط س   ی ضمن  ی معان 

  ن ی سازهاست که ا و وابسته  وندها یزبان مانند حروف ربط، حروف شرط، پ  ی عناصر دستور 
به   سنده ی نو   ی غ انسجام غرض بلا . آن هنگام که مخاطب ما در  سازد ی برآورده م   ی خوب را 

اطناب    ا ی   جاز ی حال مخاطب با ا   ی داشته باشد، سخن به اقتضا   ی برابر سخن، حالات متفاوت 

است که    ی صورت به   المصدور نفثۀ جملات    ی ساخت اطلاع   .( 5:  1363  ل، ی)تجل   شود ی م   ان یب 

به هم   ؛ ها مؤثر است سازه   نشیدر انتها« در چ   ی نی»اصل سنگ  است که در    ل یدل   ن یدرست 
  بیکه ترت   ی زمان   آن   . دهد ی در ساختار جمله رخ م   ی ساز ند یپسا   ات یعمل   ی ساز زمان برجسته 

 د،یا یخود ب   ی ند ی خود باشد و فعل در ساختار پسا  ی ع یطب  نشیدر چ   ار یصورت مع   به   ی ا سازه 
 : دارد   د یتأک    1ارتباط   یی ا یجمله بر اصل پو   ی ا سازه   ب یترت 

ا   الجمله ی ف »  از  دست  روز،  داشتند   نی آخر  باز  فروشدگان  نسوی،  )   «روز   :1343زیدری 
105 ). 

 .)همان(  «م ی زد   گر ی کد ی به رسم کوران دست دست در  » 

 .(108  : همان )   «م ی کرد   شی کس را عصاکش خو   ک ی و آن » 

 .( 120  :همان )   «دم یعِتاب به تکلف قلم باز کش   نی مدت چهار سال در ا » 

را بهتر درک    ی ارتباط   یی ا ی ها، پو سازه   ی منطق  ب یو ترت   ی نحو   دمان یچ   نی مخاطب در ا 
 و  ی ان یب   ، ی ع ی بد   ، ی از صناعات بلاغ   ی اد ی ز   زانیآنکه م   ل یدل   به   ی در ی ز   قت ی. در حقکند ی م 
  ب یرا در ترت  ی اطلاع  ی ها سازه  ، مورد استفاده قرار داده  شی شاعرانه را در نثر خو  ی ها وه یش 

 

1. Communicative Dynamism 



 

 

  میتوان ی ها م آن  ی جمله و بازخوان   ی دقت در ساخت اطلاعات   با   . بردی کار م به   sxv  نشانی ب 
هدف    ؛ م یبازشناس   گر ی کد ی از    کند ی دو نوع متفاوت از اطلاعات را که جمله به ما منتقل م 

ب   ی اصل  اطلاعات   ک ی   ان یاز  انتقال  آن   ی جمله،  از  مخاطب  که  است. است  نبوده  آگاه  ها 
 گاهی فعل در جا   ی . وقتکند ی م   ز یپره   ی نحو   دمانیدر چ   ی از مزاحمت هرگونه عامل   ی در ی ز 

م   ی اصل  قرار  ب   رد، یگ ی خود  طولان   شیجمله  سبب    شود ی نم   ی از حد  پردازش  و سهولت 
 د: که بتواند گاه جملات را بشکن  شود ی م 

به هر قدم   ی ناکام   ، ی رو ی م   که ی به هر گام   ، ی نه ی م   ی آنجا که رو   از »    کهی خواهد بود و 
 .( 98  : همان )   «خواهد نمود   ی رو   ی ندم   ، ی بگذار 

مدت   المصدور نفثۀ  ۀ خوانند   ب یترت   نی ا به   از  م   ی پس  عادت  متن،  با  اطلاع   کند ی است 

هم    ی ار یمترادف بس   ی ها معطوف   لبته دست آورد و ا جمله به   ی را در انتها   ی ل یو تکم   ی اصل 
 در خود دارد:  ی ا حرف تازه   ی در یز   ی ها از معطوف   ک یهر   ؛ برد ی کار م به   ان یم   نی در ا 

و اصحاب چندان    اران ی الحق من بنده از حرقت فرقت دوستان و احباب و ضجرت هجرت  » 
خواب و خورد    ۀ ش ی گشته که اند   ر یبار محنت بر دل نهاده بودم و چنان از جان و جهان س 

ن  به مدت  اگر  ن   ی د یدر کش   ز یطعام و شراب    «ی بر خاطر نگذشت  ی دراز گشت  ک یو زمان 
 .(58  : همان ) 

و قرار گرفتن فعل در    دیآ ی م   د ی در جمله پد   ی ع یطب  ی مکث و گسست  ، از هر فعل   پس
. کند ی م   جاد ی و ضرباهنگ ا   تم ی ر   ی به کمک واو عطف نوع   ه ی پا جملات هم   جاد ی و ا   انه یم 

چ   ی تم ی ر   ی ها درنگ   نیهم  کمک  به   ی ع یطب  ی نحو   دمان یبه  را  ادب   زبان    شیپ   ت یسمت 
 .بردی م 

 اریو نحو مع  یفعل   ی هاگروه   . 3-2-1-2
  ی صورت  فعل است به   ی ها از سازه   ی قسمت  ، یی آ شیدر پ   ی بلاغ   ی ها یی جا از انواع جابه   ی ک ی 

ب  مرکب    ی اجزا   نیکه  فعل ساده، چه  فعل   ا یآن سازه، چه  ا   ی عبارت  افتد.  نوع   نی فاصله 
م   شتر یب   ی نحو   یی جا به جا  اقتضا   دهدی در شعر رخ  قاف   ی که  را   ، ه یوزن و ضرورت  عرصه 



 

 

از فعل    ی عنصر   م ی با تقد   ی فعل   ی ها و آن هنگام که در سازه   سازد ی تنگ م   ار ینحو مع   ی برا 
تأخ  معنا   گر ی د   ی عنصر   ر یو  روابط  فعل  قطعاً هدف گو   ی خاص   یی از  در   نده ی دنبال شود، 

در فعل    ی رصرف یجزء غ   یی آ شیپ   ا ی   م ی تقد   رات ییتغ   نی از ا   ی ک ی است.    ی سخن اغراض بلاغ 
ب   ی ا گونه مرکب است؛ به  در    گر ی د   ی و عناصر نحو   فتد یب فاصله    ی عناصر گروه فعل   ن یکه 

از آن جهت که   یی جا نوع جابه  نی . ا رند یاز هم گسسته قرار بگ  ی فعل  ۀ ساز  ی اجزا  نیجمله ب 
  شده، اطلاع جمله    ر ییو تغ   ی عنصر فعل   ی رصرف یبر بخش غ   د یو تأک   ی ساز موجب برجسته 

 توانی م   ها ه نمون   نی . از کاربرد ا سازد ی م   لی دار تبد به نشان   نشان ی ساخت جمله را از حالت ب 
 اشاره کرد:  ر ی به موارد ز 

 .(29  : همان )  «امروز به فردا، گذرا بندند   حاصلِ ی انتظار ب   نی روزگار در ا تا  » 

  یرصرف یشده و جزء غ   جاد ی ا   ی ( گسستند ی فعل مرکب )روزگار گذراند  ۀ ساز   ی اجزا   نیب 
جمله قرار گرفته    ی ( خود جدا شده و در ابتدا ی )جزء صرف   ی فعل   ۀ بر متمم از هست  م ی با تقد 
فعل )روزگار( در   ی رصرف ی جزء غ   ی فعل، موجب مبتداشدگ   ی اجزا   یی جا جابه   نی ا   است. 
  ف ی( موجب توص حاصل ی انتظار ب  نی و تقدم آن بر متمم جمله )در ا  یی آ شیو پ  شده جمله 

ا    گاه ی برجسته شدن جا   ، «ی ر یگ »درونه   نی متمم شده است و آن را درون خود گرفته که 
ن  پ   ز یمتمم را  ن   ی در  ا   ی ساحت اطلاعات   نظر از    ز یدارد و  را    ی ساختار نحو   ر ییتغ   نی جمله، 

برجستگ نشان  سبب  و  است  کرده  م   ی دار  این، .  شود ی کلام  بر    ی کانون   ۀ نقط   ر ییتغ   علاوه 
آن شده است و تمام   ی و برجستگ   د یمتمم، موجب تأک   ۀ با ساز   ی ختگ یاطلاع جمله با درآم 

شده در   اد ی   ۀ نمون   نی ا   داق اما مص  کند، جلب    حاصل«ی انتظار ب   نی توجه مخاطب را به »در ا 

 . ستین   اد ی ز   المصدور نفثۀ نثر  

  ار یساختار نحو مع   ا ی افعال و افعال ساده    ی به ساحت جملات کوتاه و وجه وصف  ی در ی ز 
  ود، خ   ی با طرح داستان   این کتاب   است. ساختار   بند ی پا   ار یبس   ی عبارات فعل   ا ی در افعال مرکب  

را در نحو جملات فراهم آورده    ی طرح منسجم   یی ساختار روا   ن یدارد و هم   یی روا   ۀ جنب 
. آورد ی فراهم م   سنده ی نو   ی را برا   ی خاص   ی زبا   ی الگو   آن   ۀ در نثر شاعران  ی پرداز نه ی است. قر 

الگوها  متوازن  زبان   ی تکرار  ا   سنده ی نو   ، ی واحد  به  م   نی را  پاره   دهد ی سمت سوق    ی ها که 
در   ی عنی  ؛ ار یمعمول و مع  ی افعال در ساختار نحو  ی بند کر یصورت کوتاه و با پ را به  ات عبار 



 

 

پاره  ب آخر  م   ی پردازنه ی قر   ل ی به دلا   کسان ی   ی نحو   دمان یچ   . اورد یها    ی عامل بلاغ   توان ی را 
 اثر دانست.   نی در ساختار جملات ا   ار ینحو مع   ت ی رعا 

سروران    ی سرها   ام ی ا   ی جفا   لاب ی است و س   ده یتلاطم امواج فتنه کار جهان برهم شوران » ـ  
 .(1  : همان )   «است   ده یخود گردان   ی را ج فا 

مشاهده کرد و   توان ی اثر م  نی در ا  ی به فراوان   ار یصورت مع   را به   ی نحو   ی رار الگو ک ت 
را   ی فعل  ی ها اره پ  ، ی و بلاغ   یی قا ی توازن موس  ت ی که به منظور رعا  شود ی مسأله سبب م  نیهم 
به کار برد. در حق  لب اغ  به دو  انتها دو  به   ی نحو   دمان یچ   قت یدر  در   کسان ی صورت  فعل 

 :نه ی قر   ی ها پاره 

 . ( 5  همان: )   «یی گو ی م   اق یاشت  ۀ و به کدام مشفق، قص   ی س ی نو ی فراق م   دی به کدام مشتاق شدا» 

و آن گوران خر طبع را گور،    راندی مکمن اجل م   ی را خاک، سو   ی آن خاکساران آتش » 
 .(33 : همان )   «دواند ی مرابض آساد م   ی سو 

 .(66  - 65 : همان )   «دند یگردان ی م  ع ی ضا   ی به فلس   ی و نفس   کردند ی باطل م   ی به نان   ی جان » 

 ید ی گروه ق   یی جا و جابه  یساختار نحو  . 3-2-1-3
  نی ا   ، رد یجمله منتقل شود و از فعل فاصله بگ   ان ی پا   ا ی به آغاز    ی فعل از بخش   دِ یآن زمان که ق 

ن  متن    ی مستحکم بلاغ   ی از مبان   ی ک ی   تواند ی سخن م   یی با ی بلاغت و ز   ی در راستا   ز یشگرد 
رفتار    نی دارد. ا   ی ساز و برجسته   کلام در    د یتأک   جاد ی قصد ا   د، یق   یی جا به با جا   ی در یز   . باشد 
  ءی ش   ای انحصار در فرد    جاد یا  ی برا   ی با حصر و قصر که روش  ی در اصطلاح علم معان   ی زبان 
 و قرابت دارد:   ی ک ی است، نزد   ی خاص 

هراسان صفت    نی بد»  و  قطع ترسان  الظلماء  حندس  الکوکب  قطع  راه  روز  دوازده  ده   ،
 .( 69  : همان)   «کردم ی م 



 

 

 :همان )   «ال یهمچون خ   شاد   که به جان در آن حدود خطر بودم نهادم،  جان یآذرب   ی سو   ی رو » 
74). 

با   ی ا در فاصله   جمله و   ی »ترسان و هراسان« در ابتدا   د یاول قرار گرفتن ق   ۀ دو جمل   در 
ا  نحو   نی فعل، ساخت  نظر  از  را  اطلاعات نشان   ی جمله  نظر ساخت  از  و  است    ی دار کرده 

نقط  بزرگ   ی ان ی پا   ۀ جمله،  آغاز جمله موجب  به  انتقال  با  نشان   یی نمااطلاع کلام  و  عمل 
ق  هراسان   د یدادن  و  حالت  «»ترسان  و  است  بهت   ی شده  و  ترس  روح   ی زدگ از  تلاطم    ی و 

به    یی جا جابه   نی به کمک ا   ی در ی . ز کند ی به خواننده منتقل م   ی را به خوب   سنده ی احوال نو 
 جمله:   نی عنوان مثال در ا به   . کند ی در نثر خود کمک م  ی فضاساز 

 .( 76 : همان )   «عذار در خدمت عارض عراق سبز کرد   ، العذار ج یخل » 

زم   د یق   یی آ شیپ   که  معنا   ۀ نیدر  ب   سنده ی نو   یی هدف  ب   یی آبروی که  از   ی ک ی   ی شرمگ ی و 
 دارد.  ی مؤثر  یی کارکرد القا   ، کند ی م   ان یمنصبان دربار مغول را ب صاحب 

 .( 22  : همان)   «مند .... انتقام   د، یسر وقت از هر آفر   نی در ا   شک ی ب » 

نوع قرار    نی از آن قرار گرفته است. ا   ی ا از فعل و با فاصله   شیفعل پ   دِ یق   ، عبارت   نی ا   در    
دار کرده را نشان   ی بلاغت نحو   ب یترت   نی و عدد است و بد   زان ی بر م   د یگرفتن جهت تأک 

ب   م یتوان ی م   گاه، ی جا   نی معنادار کردن ا   یاست. برا   اریدر ساخت مع   نشانی آن را به شکل 
 :م یبرگردان 

 .)همان(  «د یانتقام کش   شک ی ...، ب ده یسر وقت از هر آفر   نی در ا » 

ز   نی ا  ک   ی برا   ی در ی شگرد که  قدرت  و  انتقام  دادن شدت  برده به   ی کش نه ینشان  ، کار 
ساخت نثر شاعرانه به خواننده منتقل کند؛ فاصله    نی در ا   یی با ی معنا را به ز   نی توانسته است ا 

انتقام    ی نشان دادن عظمت و هولناک   ی از فعل و در آغاز جمله قرار گرفتن برا   د یگرفتن ق 
  ن ی کلام به مخاطب نشان داده است. ا   ی جمله به اقتضا   ی را در ساختار نحو   ی ر کارکرد هن

القا   شتر یب   ر یتأث   ی برا   ی در ی است که ز   ی هنر   ، ی نحو   یی جا جابه   ۀ و یش   امیپ   یدر رساندن و 



 

 

  ی ک ی آن پس از فعل    ر یتأخ   ای  م ی از فعل و تقد   د یق   ی کار گرفته است. دور خود به مخاطب به 
بهتر  نو   یی ها وه یش   نی از  برا   ی نحو   ی ها در کاربست حرکت سازه   سنده ی است که    ی جمله 

 :ر یدر مثال ز   ا ی خود نشان داده است و    ی اهداف بلاغ 

قطع   هراسان ترسان  صفت    نی بد»  الظلماء  حندس  الکوکب  قطع  را  راه  روز  دوازده  ده 
 .( 69  : همان)   «کردم ی م 

نسبت    یی آ شیو پ   م ی هراسان( با تقد   / )ترسان  د یق   شود ی چنانکه مشاهده م  زیمثال ن   نی ا   در 
 کلام شده است.  ی بلاغ   ر یو تأث   ی ساز ( سبب برجسته کردم ی به فعل )قطع م 

 گیری بحث و نتیجه 
نویسنده بهره را برده است.    نی شتر یب   ، جملات   ی ع یطب  دمانیو چ   ار یاز نحو مع   ی نسو   ی در ی ز 

متن آشکار    ی تیکه فقط با رجوع به بافت موقع   ی ل ی عناصر جمله را بنا به دلا در این کتاب،  
اطلاع ، شود ی م  قصد  چ   ح ی صر   ی رسان به  به   ی ع یطب  دمان یدر  م خود  پ   برد ی کار  کمتر    ش یو 
 را بر هم زند.    ی نحو   م نظ   نی که ا   د ی آ ی م 

به    ی در یز   المصدور نفثۀ   ی نحو   ی که در ساختارها   دهد ی پژوهش نشان م   نی ا   ی ها افته ی 

موضوع   ل یدل  رعا   ی انسجام  بافت  ی اقتضا   ت یو  در  مخاطب  حاصلشاعرانه    ی حال    که 
بهره برده است. خواننده در   ، ی گوناگون ساختار   ی وندها ی از پ   است   یی معنا   ی ها ی دگ یچ یپ 
رو است.  به رو   ، مستقل   یی مرکب با معنا   ا ی ساده    ۀ دهند ل یتشک   ی ها جمله از جمله   ر ه   ان ی پا 
در پردازش    ل یو تسه   شود ی نم   ده ی در متن د   - ار یبرخلاف هنجار مع -   یی آ و پس  یی آ شیپ 

غلبه بر متن مصنوع    ی برا   ی در ی است که ز   ی دات یاز جمله تمه   ی خبر   ی هارمون   م یجمله و تنظ 
  در متن استفاده کرده است.  ی لغات مهجور و متکلف عرب   و شاعرانه    ر ی و سرشار از تصاو 

 دشو ی ها م ، سبب کم رنگ شدن مفهوم جمله المصدور نفثۀ و اطناب جملات در  ی درازدامن

معنا را    ،از مواقع   ی ار یدر بس   ی و عبارات عرب   ابی ر ی دشوار و د  ی ها واژه   یۀ و خواننده در سا 
  ،در این اثر .  ندی درآ   ان ی معنا به جر   یۀ ها در سا واژه   د ی که با است    ی در حال   این  ؛ کند ی گم م 

غلبه بر    ی که برا   ای است به گونه متن و مخاطب    ی مقتضا   ت ی متن و رعا   ی بلاغت ساختار 
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